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ABSTRACT

The language of each culture has its own typical characteristics. Vietnamese has been affected by
Eastern culture. Therefore, its grammar is more highly flexible than Western grammar. In this era of
globalization and information, English is getting more and more popular and widely used all over
the world. This is why the comparison and contrast between English and Viethamese in every
aspect is practicable and meaningful. Deprived from that spirit, this assignment with the
comparative and contrast approach in comparative linguistics aims at the comparison between
word orders of noun modifiers in English and Vietnamese in term of traditional grammar theory.

Keywords: noun modifier, grammar, comparison, contrast, English.

1 INTRODUCTION

According to Wilhelm Von Humboldt, “Language is peoples ‘spirit. It is reflection of each nation’s
thought’. As a result, the language of each culture has its own typical characteristics. Viethamese
has been affected by Eastern culture. Therefore, its grammar is more highly flexible than Western
grammar. In this era of globalization and information, English is getting more and more popular.
This is why the comparison and contrast between English and Viethamese in every aspect is
practicable and meaningful. Deprived from that spirit, this assignment with the comparative and
contrast approach in comparative linguistics aims at the comparison between word orders of noun
modifiers in English and Vietnamese in term of traditional grammar theory.

2 DEVELOPMENT

2.1 Definition of modifiers

Words are divided into content words and function words. Content words include verbs, nouns,
adjectives and adverbs. Function words include determiners, auxiliaries, prepositions, conjunctions
and pronouns. It is abstract to call something with its pure name; therefore we often add some
other words of feature, position, quality, quantity, etc. This helps to clarify the mentioned thing.
These attributed words are called modifiers. According to Richard Nordquist, “Modifier is a word,
phrase or clause that functions as an adjective or adverb to limit or qualify the meaning of
another word or word group”.

In the scope of this assignment, we focus on noun modifiers. Noun modifiers are divided into sub-
types as follows:
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Number:

Quantifiers:

Feature:

Possessive:

Desmontrative:

Aspective:

2.2 Noun modifiers

2.2.1 Pre-modifiers:

Viethamese
hai lang

tat ca lang
lang nhd
lang toéi

lang &y

lang lam phao

English

two villages
all villages
small villages
my village
that village

fire cracker making villages.

Pre-modifiers are all the items placed before the head-notably adjectives and nouns.

(A University Grammar of English- Randolph Quirk- P.375)

2.2.2 Pre-modifier in English:

Based on the research of English linguists, the order of Pre-modifiers is commonly placed as the
following table:

Table 1: The order of Noun Modifier in English

1 2 4 5 6 7 8
a b o] d e F g h | j Ké 6 | M
l;: Det. Ord.N [Car.N| Size Quality age ?eh:gF)tﬁ/ Color | Nationality P:e();P l\?(;lt?n ngig
1 A Pretty new Green dress
2 A Useful old tin box
3 Her small round pink face
4 several large red cabbage
5 Some Sour green apples
6 All those small brown Sna[(e B shoes
skin
7 An Attractive triangular | green stamp
8 A high red brick wall
9 A long brown leather belt
10 A ";;y gold watch
11 Her First six vietnam dresses
ese
12 A modern french printing device system
13 A big H?t fried fish
Delicious
14 A ar}fciinr?é:?tlrl]y student
15 Mary's big round blue eyes
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a. Pre — determiner: all, both, half, double.
b. Determiner:

— Atrticle: a, an, the.

— Demonstrative adjectives: this, that, these, those.

— Possessive adjectives: my, your, his, her, its, our, their.
— Possessive case: John’s.

— Other demonstratives: another, any, each, either, enough, much, neither, no, some, which,
whose...

o

Ordinal adjectives: first, second, last...
d. Cardinal adjectives: 1, 2, 3...

e. Size adjectives: tiny, small, large...

f. Quality adjectives: good, bad...

In case of many quality adjectives clarifying for one noun, short adjectives precede long ones and
mental adjectives go before material ones.

For example: a kind tall and healthy person.
g. Age: young, old, new

h. Length and shape: long, short, round...

i. Colour: red, yellow, green...

J- Nationality: French, Viethamese...

k. Present participle or past participle:

Present participle expresses progressive or active actions, such as: reading, speaking, learning...
Past participle indicates occurred or passive actions, such as broken, stolen,...

When existing both present participle and past participle, present participle follows past participle.
For example: a tested printing device

I. Nouns as adjectives: a computer system; a tin box, a school bag,...

m. Head Noun: a computer system; a tin box, a school bag,...

Pre-modifier in Viethamese:

Based on the research of Vietnamese linguists, the order of Pre-maodifiers is commonly placed as
the following table:
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Table 2: The order of Noun Modifier in Vietnamese

-3 -2 -1 0 +1 +2 +3 +4 +5
a B C d E f g h h i J | m n o]
Tirtdng | S6tr | Twchi |Danhtir| Dt | trang | quéc | kich Hinh thoi chét Mau | S6 | Chi |S& hiu
lwong xuat chinh phu thai/ tich thwoc dang gian lwong sac the | dinh
vat liéu chieu tw
dai
1. Mot Cai |aodai moi dep mau
xanh
la cay
2. Mot Cai | hop thiéc ca co lgi
ich
3. guwong nho tron mau clia cO
mat hdéng ta
4. Vai Cai |bapcai I&n mau dé
5. Mot s6 trai tao Chua |[mau
xanh
6.TAtca | nhitng | chiéc |giay da rén nhd mau do
nau
7. Mot Con |tem hinh h&p dan | mau
tam giac xanh
8. Mét blrc gach cao mau doé
twong
9. Mot day that da dai mau
lwng nau
10. Mot Cai |ddng hd vang rat cii
11. Sau Cai | ao dai Viét dau clia cO
Nam tién ta
12. Mot hé thiét bi in (cta) hién dai
thong Phap
13. Mot Con |ca chién to ngon,
néng
14, Mot sinh 1 té,
vién caova
khoé
manh
15. Doi mét to tron mau cla
xanh mary

a. Universal Quantifiers (position — 3) such as: tét ca, hét thay, toan bo.

These words can precede the following sub-types:

— Cardinal numbers (position — 2), such as: mét, hai, ba,...

— Collective nouns (omit position — 2), such as: dan, Id, b6, ndm, ...

— Mass nouns (omit position — 2), such as: quén 4o, binh linh, xe ¢d, may moc, ...
For example: Tat ca moi viéc; tAt ca 5 ngudi; 5 ngudi tat ca. ..

b. Cardinal numbers (position — 2):

— Numerals, such as: mét, hai, ba,...

Numerals do not precede mass nouns.

For example: Viethamese never say: bdn xe c; mwéi quan 4o but mwdi bd quan 4o, 5 dan trau bo.
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— Estimated numerals, such as: vai, dam, muoi, méy...

Estimated numerals can precede categorized nouns and mass nouns.
For example: dam cai quan 4o

— Distributed numerals, such as: méi, moi, tieng, ...

When there is the present of referenced words (céi, chiéc,...), distributed numerals do not exist in
this position.

For example: not say: mdi céi con méo
— Articles, such as: nhirng, cac, ...

c. Referenced words (position — 1) cai

The word “cai” refers to the head noun. This word can appear right before material nouns, such as:
cai thép nay, cai dat nay, cai vai nay, ...

d. Head nouns (position 0):

— Nouns: méo, sach, sinh vién.

— Compound nouns = categorized nouns + main nouns, such as: con meo, cuén séch.

2.2.2 Post-modifiers:

Post-modifiers are all the items placed after the head-notably prepositional phrases, nonfinite
clauses, and relative clause.

(A University Grammar of English- Randolph Quirk- P.375)
2.2.2.1 Post-modifiers in English:

Based on the research of Randolph Quirk and Sidney Greenbaum, the order of Post-modifiers is
commonly placed as the following table:

Table 3: Post-modifiers in English

1 2
Head Noun Post — modifiers
Prepositional Nonfinite clauses Finite clauses Appositive clauses
phrases
1. Dress in the wardrobe
5 Girl sitting at the corner of
the room
3 Gift which he gave me
yesterday
. that no one is
4. Belief infallible

2.2.2.2 Post-modifiers in Vietnamese:

+ Phrases as Post-modifiers:

Based on the research of Vietnamese linguists, the order of Post-modifiers is commonly placed as
the following table:

Page | 80



PROCEEDINGS OF ELT UPGRADES 2019: A FOCUS ON METHODOLOGY - ISBN:978-604-67-1450-7

Table 4: Post-modifiers in Viethnamese

+1 +2 +3 +4 +5
E f G h H i J L m n o
. N trang < . Hinh L x P 5
Danh tr | DAG | 4 ) vat | auoc kich dang tho chat Iyiausac|, SO0 | SNl g6 hay
chinh phu oa tich thwéce x 2. | gian lwong thir tww | dinh
liéu chiéu dai
Mau
ao dai mai dep xanh
1a cay
hép thiéc cli | céloiich
guong nhé Tron mau cua co
mat hong ta
bép cai I&n mau dé
trai tao Chua mau
xanh
N 3 > mau .
giay daran nho nau do
tem hinh tam hdp dan | Mau
giac xanh
by’c gach cao mau dé
twong
day that da Dai mau
lwng nau
ddng hd vang rat ci
s Viét dau cla cb
ao dai A
Nam tién ta
N J e . . (Clja) N .
hé thdng | thiét bi in Phap hién dai
ca chién to hgon,
néng
ter té, cao
sinh vién va khoé
manh
Doi mét to Tron mau cua
xanh mary

a. Position + 1: (column e) includes subordinate nouns:

For example: phong tap chi, sach béo trong va ngoai nwéc, hé théng thiét bi, ...
Subordinate nouns exist when head nouns indicate things, such as: frai cam, ao wéc, mén vatly, ...

b. Position + 2: (column f — |) are content words implying feature of head noun. These content
words normally are words, phrases, clauses, fixed expressions.

For example: c&n phong rat dep, sach méi va hay, cudc ddi ba chim bay néi,...

If these content words appear together, the common order is:
— The words that show the more stable features often precede the others, such as: ao len/ méi.

— The modifiers after head nouns are subordinate nouns or verbs, then numerals and finally
adverbials of position. For example: phong hoc sé6 2 tang 1.
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— The modifiers of small capacity go before the big one or the elements with connectives. For
example: van dé cép bach/ sé 1/ vé san xuéat hang tiéu dung. However, this order can be
changed because of speakers’ intonation, psychology, ...

c. Position + 3: (column m) is the ranking adjectives: dau tién, sau cung, tho nhét thir 2, 3, 4,... as
in the following noun phrase: sau cai 4o dai Viét Nam dau tién cua co ta.

d. Position + 4: (column n): desmontrative adjectives: éy, no, kia, nay, déy, do,...are used as the
last definement of noun phrases (exclude the possessive “ctia’. For example: xét viéc &y/ ctia anh
and viéc/ ctia anh/ &y; bai tho/ hay (noun phrase) and bai tho nay/ hay (sentence).

e. Position + 5: (column o) possessive “cua”.
For example: tat ca nhirng hai thing gao day ap 4y cua ba.

2.2.2.3 Clauses as Post-modifiers:

Table 5: Clauses as Post-modifiers

-3 -2 -1 0 +1 +2 +3 +4 +5 +6
a b c D e f> 1 m n o] p

Tirtdng | S6tw | Twchi |Danhtw| Danh | dinh ngir chi | S6thtr | Chi Sé Cum Chd - vi md ta

lwong xuat chinh | ttr phu tinh chat tw dinh hivu
1 Mot Cai ao dai mé&i dep mau clia cd & trong ti quan 4o
xanh la céy ta
Nguwoi | giao sw gia dang giang bai
Cau con trai trong chiéc 40 so' mi
trang dang ndi chuyén
v@i thay giao

2.2.2.4. Comments of the order of modifiers in Vietnamese noun phrases:

a. The positions of pre-modifiers are generally unchangable.

b. The relationship between the head nouns and subordinate nouns in position +1 (column e) is
conditional dependent relation, not absolute dependent one.

c. Post-modifiers in position +2 (column f — 1) are usually words or phrases of quality or attribute.
Most of them are adjectives. Besides, they may be verbs, dependent phrases, reportive and denotive
phrases... For example, thung gao méi xay, thing gao &n Tét,... Therefore, the post-modifiers in the
position + 2 are very various in number as well as in nature as defined in the table 4.

Table 6: The order of Post-modifiers in position +2 in Viethamese

Post-modifiers in position +2

A b c d
Categories Verbs/ Material Adjectives of quality Adjectives of color, Reportive and
nouns state,... dependent phrases
Features Distinguish the Denote the more Denote the temporary Give additional

categories by
denoting the most
common and stable
features.

particular features,
specialize the
characteristics,
denote the shape or
component parts.

attributes, mainly
describe things.

description.
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1.Ca Chién bot néng, thom, ngon mua hdi sang
2.May In dang ndm méi tinh,téc dd cao vira nhap vé
3.Nha gach mot tang cao ngét mai xay
Equivalent f,g h, i j, k, 1 after + 2 (include: + 3,
columns +4,+50r+06)

d. The positions of post-modifiers in +4 (column n) and +6 (column p) can be changeable and
normally the postmodifiers in position +4 are put at the end of the noun phrase as in following
example: cuén sach ma téi da thdy dé and cudn sach dé ma téi da thay.

e. Position +6 may be connectives such as: ddi v&i Noun, vé Noun, ma clause, do clause,... For
example: cubn sach vé ngdn nglr ma thay Tuln da nhéc dén trén 16p.

The structure of the last part in Vietnamese noun phrases is complicated because of the great
number as well as diversity of modifiers. Besides, the rules of coordinating these modifiers depend
on the way of speaking, semantics word coordination, the length of modifiers,...

3 COMMENTS
3.1 Similarities

3.1.1 Both English and Vietnamese have the same sentence structure S-V-O. They are similar in
the order of ‘determiner, article and prepositional phrase after noun, such as: tat cad Noun, Noun
cua, Noun vé..., Noun ma, ...

3.1.2 The adjectives in English as well as Vietnamese have the strongest afttribute are closest to
the head noun.

3.1.3 However, besides fixed position in all cases, the positions of modifiers in both English and
Vietnamese can be changeable in some particular cases because of word order factors such as:
psychological, semantics, phonetics...

3.2 Differences:

3.2.1 The biggest difference is that in English adjectives precede nouns, and vice versa in
Viethamese.

3.2.2 The adjectives in English as well as Vietnamese have the strongest afttribute are closest to
the head noun. But in English, adjectives precede the head noun and in Vietnamese, adjectives
follow the head noun.

For example: A kind, tall and healthy student — M6t sinh vién khoé manh, cao va ti té.

4 CONCLUSION

Based on the analysis and comparison of English and Viethamese modifiers, we draw out some
conclusions.

4.1 The biggest difference in the order of English and Vietnamese noun modifiers is that in English
adjectives precede nouns, and vice versa in Vietnamese. This can be explained by the flexibility of
Vietnamese grammar (because of Eastern culture). It means that in Viethamese, the things thought
first or the more important things are written out or spoken out first.
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For example: When we see “ngéi nha, bang gach, cao, ¢cé hai tdng &y’ the first thing in mind is
“ngbi nha” (the house)-the head noun, then the features and quality of that house. Therefore, the
word “ngdi nha” is put at first, then the order of features depending on the users’ view, psychology
and effect of features and quality of the house on the users’ senses. As a result, we have variables
that are all acceptable in Viethamese grammar. For example: “mét ngéi nha gach cao hai tang” or
“mét ngdi nha cao hai tdng béng gach, cao”.

Meanwhile, the order of English noun modifiers are not flexible because of Western culture. The
order of English noun modifiers is regulated by relatively strict form (as indicated in table 1).

For example: In the noun phrase: “moét ngdi nha gach cao hai tdng”, we have only one form “a high
two — floor brick house” (mét cao hai tAng gach ngdi nha).

4.2 Noun phrase is a system of elements such as nouns (dependent nouns, categorical nouns),
adjectives, denotation words,... and the relationship such as relationship of semantics, grammar,
phonetics (include tone, length, rhythm). These elements have multilateral relations with others in
the system, especially with the head noun, which governs the order of noun modifiers and makes
them depend on each other.

For example: Numerals never precede uncountable nouns, such as 3 nwoc (3 water), 2 gao (2
rice).

If the head nouns are nouns of animals, the categorical nouns must be “con”, such as “con ché,
con meo,...".

Therefore, the relationship between elements in the system limits the flexibility.

4.3 The division of modifiers’ position in Vietnamese is more generalized than in English.
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